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Mopa v faBHO Nopa NepenTn K NOABEAEHUIO NMOCNEAHErO UTOra B MOEN 3aLLuTe XUBO-
ro crnosa... [pexae BCero HaNnoMHI0 BKPATLE BbILLEN3NOXEHHbIW X0, 3aHSATUIA B LLUKONE
XKMBOrO CroBa... Bo-nepBbix — Npo6HOEe YTeHMe 1 NPOBHbINA pacckas B Kracce BbIOpaHHO-
ro ons O6bSACHATENBHOMO YTEHWS: BO-BTOPbIX — MOArOTOBUTENBHOE AOMALLHEE YTEHUE;
B-TPETbUX — KNaccHasa oobsacHUTENbHan 6ecena; B-4ETBEPTLIX — YCTHbIA OTYET O pe3yrb-
Tatax 0ObSACHEHUS!; B-NSATbIX — BbIPA3UTENbHOE YTEHWE MO KHUTE; B-LUECTbIX — 3ay4unBa-
HMe Hau3yCTb W, HAKOHeL, B-CeAbMbIX — Bblpa3UTENbHOE MPOU3HOLLEHWE 3ay4YeHHOrO.
<...> lNpu Takom Xxofie 3aHATUIA 1 B MIafLUMX U B CPELHUX KIlaccax BO3MOXHbI Obinn Obl
B CTapLUMX KNaccax U Takue CrioBeCHble YNPaKHEHUS, KOTOPbIE MOXHO CHMTaTb BEHLIOM
BCEX 3aHSATUI B LLKOME XMBOrO CMOBa; 51 pa3yMeto Te nutepaTtypHble beceabl Mexay yva-
LLMMUCS, KOTOpble Npexae n3penka ycTpavBanuch B HEKOTOPbIX MYXCKUX cpeHeyyen-
HbIX 3aBeJEeHMSAX BO BHEKITACCHOE BpeMs. <...> AO5nsl CKONbKO-HMOyOb TOMKOBOro Bede-
HMS 3TMX Becen HYXXHO BCEM y4vacTHUKaM (kak pedepeHTam, Tak U OnnoHeHTaMm) npe-
X[e BCEro yMeHbe XOpOLUO YNTaTb U FOBOPUTb, KOTOPOEe BOMbLUMHCTBY HE AaeTcs cpasy
No BAOXHOBEHWIO U ABNSETCA NWLb YAENoM ABYX-TPex roBOPYHOB U3 uncna 6onee 6on-
KMX M CNOCOOHbIX. YMeHbe cBOOGOAHO BriageTb CMOBOM AOSMKHO MOATOTOBNATLCH, HauW-
Hasi C NPUroTOBUTENBHOrO Krnacca, 1 BblpabaTbiBaTbCs MOCTENEHHO B TOW LUKOME XXMBO-
ro CrioBa, kakyk Mbl npeanaraem Ans pOAHOro si3blka, KOHEYHO, NPY YCMOBUU APYXHOTO
conencTBusl MpenogasaTtenel Bcex NpeaMeToB B TOM e HanpasneHui. OavH B none —
He BOWH. <...>

3ameTm KcTaTu: Ta peskasi MPOTMBOMOSIOXKHOCTb, KOTOpas Tak 4acTo 3aMevaeTcs
MeXay NMCbMOM Ha ypokax kannurpaduu, a Takke n opdorpacvm n NnUCbMOM B ApYriX
paboTax, NOBTOPUTCS U OTHOCUTENbHO YTEHUSA: Ha YPOKaX, MOCBSALLEHHbIX YTEHUIO, Yye-
HVKM ByayT YMTaTh Y TOBOPUTH HE TOMbKO MPAaBUIBLHO, HO U BbIPA3WUTENbHO, a Ha ApYruX,
KOTOPbIX BMUsiHUE ByeT, KOHEYHO, HECPABHEHHO CuUIbHee, ByayT No 06bIYatd OTHOCUTLCS
HeOpeXXHO N K CBOEN peyn, 1 kK CBoeMy YTeHuto. [NpenogaBateny Bcex NpeaMeToB OOMK-
Hbl IeICTBOBaTb B 3TOM OTHOLLIEHWM, KaK OOMH YENOBEK, MHa4Ye ofHa pyka Oyaet cosu-
OaTb, a AeCATOoK pyk OyaeT cosmagaemoe paspyLiatb. <...>

Ho n ymeHbe nucaTb MHOrO Obl BbIUIPArno OT yNpaKHEHUA B YCTHOW Pevn U YTEHUU
BCMyX, pa3BMBaKOLLMX TOHKOCTb Criyxa. YyTKUM KOHTPONEpOM CTUIIMCTUYECKON rpamoT-
HOCTV BbIn Obl Pa3BUTO CryX NOAOBHO TOMY, Kak 3peHure BbIno Obl 30PKUM KOHTPONEPOM
rpamMoTHOCTY opdhorpacpMiecKon, KOHEYHO, NPY YCNoBUK, ecnu Gbl 3peHust He couBanu
C TOJKY BEYHbIMU YNPaXXHEHUSIMWU B MUCbME CO Cryxa, Nod AMKTOBKY. B Hauane Halien
peyn roBopunn Mbl O NpeobrnagaHum B COBPEMEHHOWM LUKONe MepTBon OykBbl, npuba-
BMM Tenepb Crepylollee: aTomy npeobnagaHnio cnocobCcTBYET, KpOMe APYrX NMPUYMH,
Ta KpalHOCTb, B KOTOPYIO Brana HoBas LuKona, bnarogaps U3nuiHeMy CTpeMIIEHNIO BCe
pa3xeBbiBaTb, BEYHO AOMNpaLLUMBaTL M paccrnpallnBaTth; cTapas LWKona cTpagana npotu-
BOMOJIOXKHOK KPAMHOCTBIO, 3aCTaBnsAs yqallMxcs YNpaXKHATbCS rMaBHbIM 06pa3om B Me-
XaHu4eckomM BGyKBaribHOM NOBTOPEHMU CMOB y4ebHuKa; TEM HE MeHee npexae yyalmecs
Honee roBopunu, a yyawme 6onee cnywany: Tenepb Xe yyallemy, He TOnbKo Mo rpam-
MaTuKe 1 CIIOBECHOCTU, HO U MO APYrum npeameTam, faxe Takum, Kak UCTOpUst 1 reorpa-
dus, npuxoanTcsa GonbLUe rOBOPUTbL, YEM CITyLUATh; OTPbLIBOYHbLIE OTBETHI HA OTAENbHbIE
BOMPOChI, CPABHUTENBHO CO CBSA3HLIM U3MOXEHNEM, NpeobnagatoT HACTOMbKO, YTO U Ha
ypOKax, 1 Ha 9K3aMeHax yyaluuecsi Ha npegnaraemMble B MONHON opMe, Hepeako eLle
pa3 NoBTOpsieMble BOMPOCHI y4allero oTBeYaroT CNioLb U pPSAOM OOHUM-ABYMS CroBa-
MW; OCOBEHHO Ha ypoKax OOBbSACHUTENbHOMO YTEHMS MO 3K3aMeHaLUMOHHOMY cnocoby no-
pakaeT Bac 3Ta HECOPa3MePHOCTb MEXAY MHOrOCIOBUEM KaTUXM3aTopa v fTakoHU3MOM
KaTuxmaupyembix. Ecnv 6bl MOXHO GbINo X0Tb NPUBNN3NTENBHO BBIYUCIIUTbL, CKOMNBKO pa3
3a BECb KypC MO BCEM MpeaMeTaM Kaxabli yYallMincs, npy MHOTOYUCIIEHHOM COCTaBe
KrnaccoB, pacKpbiBarn ycta Al CBA3HOMO M3NOXeHUs1 B TedeHue Hanp. 10 MuHyT, To, no
BCEN BEPOATHOCTU, Nony4unack 6bl 04eHb yboras umdpa.

(Wepememesckuti B.[1. CnoBo B 3aLUMUTY XXMBOrO CNoOBa B CBSA3M C BONPOCOM 06 00b-
sAcHUTEeNbHOM vteHun // CounHeHusa. — M.: Komuc. npenogasartenen pyc. s3. npun Y4yeob.
ota. O-Ba pacnpocTpaHeHus TexH. 3HaHu, 1897.)
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pycckoii pykorucu XVIII B., xpaHsieii-

cs B Poccuiickoil HamoHaIbHOM 01OI1o-
teke (pykonuch PHB OCPK EIV.93, ckopo-
nuch, 21 JTUCT), HAXOAUTCS MaJIOU3yYeHHBIN
MMaMSTHHUK PYCCKOI TIEpEeBOTHOM MCTOPUKO-Te-
orpaguyeckoit nurepatypbl KoHia XVII —
Hauaina XVIII B., MOCBSIIEHHBIN OINMKCAHUIO
ceBepoadpPUKAHCKUX — TOCYIapcTB  AJDKMpa
u TyHuca, BXOIMBIIKX B TO BpeMsI B cocTtaB Oc-
MaHCKOW MMMepuu. DTO eIMHCTBEHHbBIA U3-
BECTHBIM B HACTOSIIIIEE BPEMST CITUCOK TMaMsIT-
HUKA, OPUTMHAJIOM Ul KOTOPOTO TOCITYKWIT
OTPBIBOK U3 cObopHUKa «Turcici imperii status.
Accedit de regn|o]| Algeriano atque Tunetano
commentarius» («CocrosiHue Typerkoit nm-
nepuu, [K KOTOPOMY| MPUCOETUHSIETCS KOM-
MEHTapuii 0 KOpoJeBCTBe AJKUpcKoM u Ty-
HUCCKOM»), u3gaHHoro B [oyutanauu B 1634 1.
Ha JAaTUHCKOM $13bIKe. JIaTUHCKUI1 TEKCT, BIep-
BbI€ OIMYOJIMKOBaHHLINA B 1630 I. 1101 Ha3BaHK-
eM «Turcici Imperii status seu Discursus varii
de Rebus Turcarum» («Cocrosinue Typeukoii
uMmIepun win PasinuHble paccyXaeHus o Ty-
PELKUX Jiejiax»), MPeICcTaBsieT co00i KOMITHU-
JISILIMIO U3 COUYMHEHMIT 06 OcMaHCKOI mMIIe-
pYM, HAIMKMCAHHBIX PA3JIMYHBIMU 3arlaJHOEB-
poreiickumu aBTopamu (JI>koBannm baTttucra
MonTtans6ano, Oxne [uciaeH ne bycoek u ap.),
u cocrout u3 12 mias [Status 1630]. B ymo-
MSIHYTOM BbIllIe M3gaHuu 1634 1. mocie 3Tux
IJ1aB CJIefyeT TaK Ha3bIBaeMoe «IpuOaBIeHe»
(appendix), mepeBom KOTOPOro Ha PYCCKUIA
36K W Haxomutcst B pykormmcu PHB OCPK
EIV.93. Dror nepeBon BKJIOYAaeT TpU CTa-
TeU: «llapcTBa Anrepuiickaro KpaTkoe OIu-
caHue, OT Pa3JIMYHBIX aBTOPOB COOpaHHOE»
[Onucanue: 1—13] (Regni Algerii Descriptio
Compendiosa E variis Authoribus collecta
[Status 1634: 309—340]), «lapctBa TyHeraH-
CKOro KpaTkoe omnmcaHue» [Onucanue: 13—
1706.] (Regni Tunetani compendiosa descriptio
Ex 1.B. Grammaye [Status 1634: 341—-353]),
IpeacTapisIioliee co00i CBOOOMHBINA Mepe-
CKa3 MOCBAIIEHHbIX TYHHUCY OTPBIBKOB U3 CO-
ynHeHus1 <«Africae illustratae libri decem»
(«Adpuka B gecAaTH KHUTAX C WLUIIOCTPALIUSI-
Mu») OpabaHTcKoro ucrtopuka Kana-batucra
Ipamast (1579—1635) [Gramaye 1622], u «He-
KOTOpbIE BEIIM K CeMY TIPUIMYECTBYIOIINE U3
uctopun Makosa Asrycta TyaHa B KHUTe MsI-
Toit» [Onucanue: 1706.—2106.] (Quaedam
quae huc spectant ex Historia Iac. Aug. Thuani
lib. V [Status 1634: 353—363]) — OTPBLIBOK W3
ceapMoii KHUTM counHeHus1 «Historiarum
sui temporis libri CXXXVIIl» («HMcropus

CcBoero BpeMeH! B 138 kaurax») ppaHIy3cKO-
ro ncropuka JKaka-Orrocra e Ty (1553—1617)
[Thouanus 1609: 604—610]), comepxKamuii
KpaTKoe M3JIokeHue ncropun TyHmca ¢ IpeB-
HeWIMX BpeMeH J0 ero 3axmara Typryr-peu-
coMm B 1550 . A.M. CobosneBcKuii TaTMpoBa
pykoruck PHB OCPK E1V.93 xonmiom XVII B.
Y TIpearoarai, 4YTo OHa SIBJISIETCS OTPHIBKOM
Kakoii-to 6osibioii pykornucu [CoboeBcKuit
1903: 70]. Ho mnaeorpaduueckne ocoOeH-
HOCTU PYKOITMCHU CBUIETENLCTBYIOT B IOJIb3Y
TOTO, UTO OHAa OblJa HaMK1caHa B IEPBOI MOJIO-
BuHe XVIII B. Ora pykonuch siBisiercst 6es1o-
BBIM 3K3eMIUISIPOM: OHa HammMcaHa akKKypaT-
Hoii ckoponuchio XVIII B., B Heil OTCYTCTBYIOT
CJIeIbl peIaKTOPCKOM TMPaBKU, Ha TTOJISIX UMe-
€TCsI TOJIBKO HECKOJIBKO TJI0CC, MAIOIINX MHBIS
BapUaHTHI TIepeBo/Ia OTAEIbHBIX JIeKceM. MoK~
HO MPEIIOJIOXUTh CYIIIECTBOBaHKE OoJiee paH-
Hero aBTOPCKOTO CITMCKa MaMITHUKA. Pycckuit
TekcT Onucanus Amkupa u TyHuca He comep-
SKUT HUKAKUX CBEJICHMI HU O MECTE U BpeMeH!
CO3/IaHusI TIepeBoJia, HU O TUIHOCTH TIEPEBOI-
yuKa. S3bIKy MaMsITHUKAa CBOMCTBEHHBI 4ep-
ThI, XapaKTePHbIE IJIs TETPOBCKOM SITOXH, OCO-
O0eHHO B cioBoynorpebieHun. Ho umeromue-
Cs1 B HACTOSIIIIMA MOMEHT JIaHHbIE O TAMSITHUKE
HE MO3BOJISIOT OTBETUTh HA BOIIPOC, ObLI JIK CO-
31aH 9TOT TeKCeT 10 1700 1. uiu rocsie Hero, mno-
3TOMY KaXKeTCsI 11eJ1IeCO00pa3HbIM TTPUHSITH TSI
Hero natupoBKy KoHloM XVII — mnepBoii yet-
BepThio XVIII B.

C TOUKM 3peHUsT COAEPKAHUS PYCCKUI TEKCT
Onucanust Alokupa 1 TyHuca 10CTaTOYHO TOY-
HO CllefyeT JIaTUHCKOMY OpuruHaiy. B Hem
TOJIbKO OBUIO OITYIIEHO TIPEIUCIOBUE WM3/1a-
tenst (Typographi ad lectorem) [Status 1634:
307—-308], oObBsicHsMOIIEE TPUYUHBI TIOSIBIIE-
HUSI B KHUTE 3TOTO «ITPUOABICHMSI»; TEPEBOMI-
YUK HUYEro He mo0aBsieT K MepBOHAYATbHO-
My TeKcTy. B maMsaTHUKe MOapoOHO OMUChIBa-
I0TCSl  Teorpaduueckoe TojioxkeHne AJnKupa
u TyHuca, pacrnosioXeHHbIe Ha UX TepPUTOPUU
ropoaa M yKperuieHus1, STHUIECKUIA U PeTUri-
O3HBII cOCTaB HaceIeHUsT, (PMHAHCOBAs CUCTe-
Ma, aIMUHUCTPATUBHOE YTIPaBJIEHUE U CTPYKTY-
pa BOOPYKEHHBIX CJI, OCOOCHHO STHBIYapCKOTO
koprryca. [opa3no MeHblliee BHUMaHUE YesieT-
cs1 9KOHOMUKE pernoHa. Tem He MeHee HEKOTO-
pbIe CBEIEHUST O CEJTIbCKOM XO3SICTBE AJKMpa
u TyHuca, B YaCTHOCTU O BBIPAIIMBAEMBIX TaM
arpapHbIX KYJIBTYpax, B TaMSITHUKE COIEPIKATCS.

IMEHHO B TOCBSIIEHHBIX CETbLCKOMY
X03sIMCTBY ¢pparmeHTax OmnumcaHus AJpkupa
u TyHuca m BcTpedaioTcss (DUTOHUMBI, T..
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cJIoBa, 0003HAYAIOIIME PA3IMUHbIE PACTEHUSI
U ux mionbl. [Tpn 3TOM B MaMSITHUKE TTPe00-
JIaJlaloT, Kak MpaBuUio, oOIlue poaoBbie 000-
3HAYEHUST paCTEHUI U WX TUIOIOB, HAIIPUMED,
CJIOBA HCUMO, 020POOHbBLE 31aKU, eaell, X1eo:

M3o0miryeth BO BChX BelieX K MPOMUTAHUIO
MOTPEOHDbIX, B nUleHUYrp, U B TIPOTYEMDb HCUMID,
U weopoOHbIX 31aKax, Bb edeu [eroxe Hauma-
4ye TUIOAOHOCATH Topbl Kykw MMeHyeMble Henasie-
KO W CTOJIHarw rpajial B cTamax, B CKOTax, B OBIAX
MM Xe CyTh IIMPOKisi XBOCTBI U AOJITIS [B OTIUCAHUM
Aixupa) [Onucanue: 106.—2]'— Abundat omnibus
rebus ad victum necessariis, #ritico & aliis frugibus, atque
leguminibus, oleo (cujus imprimis feracia sunt montana
Cuco haud longe a Metropoli) armentis, pecore,
& ovibus illis quibus latae & ponderosae sunt caudae
[Status 1634: 311];

Ipan ceit MHOTOMIOMHBIM, IO MHOTOE BCeM TIpe-
nsiTie UMbeThb, YTO BCIKOE Jcumw TOPOTo MOKYyIaeT-
csl TaMO, 00 X1r500M TIATAOTCS TIPUBO3HBIM, a TTOIT
TOPOJIOM allie U CyTh HUBBI, 00aue HEBO3MOXKHO OUM-
LIATh MXb, PAJIA YACTBIX apATrICKUX HAXOAWB [B OI1ca-
auu Tyauca] [Omucanwme: 15] — Urbs haec populosa,
summa laborat omnium fiugum caritate; frumento enim
utuntur advectitio; siquidem ipsis suburbanum agrum
colere non licet ob crebras Arabum incursiones
[Status 1634: 346].

CioBo eneti (B JTATUHCKOM OpUTHHAJIE
€My COOTBETCTBYET oleum) 00O3HAUaeT B HaH-
HOM KOHTEKCTe IJIOJAbl MACIUYHBIX KYJb-
Typ, MPOM3pACcTaOIIMNX B Topax Temib-ATiaca.
CioBoM Jcumo B TIiepeBole O0003HAYAIOT-
Csl TUIOJBI JIIO0OH X1€0HOI 36pPHOBOM KYJIBTY-
pbl (fiux), cpeayd KOTOPBIX OCOOO BBIICHISICT-
cs1 nwenuya (friticum). Takoe 3HaYCHME CJIOBa
cumo SIBJISIETCS OOBIYHBIM KaK JJIsT JIUTepa-
TYPHO-TIMCbMEHHOTO PYCCKOTO s13blka XI—
XVII BB. [CaPs XI—XVII BB., BbII. 5: 119],
TaKk W ISl COBPEMEHHBIX PYCCKMX HAPOMHBIX
roBopoB [CPHI, Bbim. 9: 192]. CnoBo xze6
B JAaHHOM ITaMSITHUKE BBICTYIAeT B KayeCTBE
CUHOHMMA CJIOBA JCcumo, KaK M JIATUHCKOE
CJIOBO fiumentum B OPUTUHAJIE WCIIOJb3YETCS
Kak CUHOHMM cJjioBa fiux. CoyeTaHue 0eopoo-
Hble 31aKU TIepeIaeT JJATUHCKOE CII0BO legumen,

! 3mech M Janee B IIUTAaTax COXPAHSIIOTCS BCe
0cobeHHOCTU opdorpaduu U MyHKTyallud UCTOY-
HUKa, KpOME IUAKPUTHUYECKUX 3HAYKOB; BBIHOC-
HbIe OYKBBI BHOCSTCSI B CTpOKY. Cy>keOHBIE YacTh
peuu, KOTOpble B OPUTHMHAJE HAMTMCAHBI CJIUTHO CO
3HaMEHATeJIbHBIMU CJIOBAMU, HATIMCAHBI Pa3leiib-
HO COIJIACHO TMpaBUJIaM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
sI3bIKA.
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obo3Havaroliee 0000BbIC KYJIBTYPbl, HaIlpu-
MEp rOpOX WJIM YE€UEBUILY, KOTOPbIE BbIpalllU-
BaJIMCh Ha Iobepexbe Aspkupa u TyHuca.

Taxke B oOmMCcaHWM TYHUCCKOM CTOJIA-
LBl TOBOPUTCS O TOM, YTO HA IPUJIECTAIOLINX
K TOpPOLY TEPPUTOPUSIX BBIPALLMBAIOTCI 080UjU
(fructus), HO He Ha3bIBAIOTCSI KOHKPETHBIC BUITBI
pacTeHMi1, 3a UCKITIOUeHUEM Macaunbl (olea):

3a ropogoMm MHorie u sbao Becenbie oOpbraioT-
csI calibl, 06ousu U3PSIAHBIILITS TPUHOCSIILITE allle U He
M300MJIHO. B YETBEPTOM WJIM TISITOM CTYIHB W rpajia
MHWI'O€ MHOXECTBO POCTETb MACAUHB, YTO HE TOKMW
TIOBOJICTBO eesi BO Tpaab ObIBaeT, HO i Bo Ervmers
BbIBo3uTCsl  [Onucanue: 1500.] — In  suburbiis
frequentissimi atque amoenissimi sunt horti, qui fiuctus
praestantissimos ferunt, licet paucos. Intra quartum
aut quintum ab urbe lapidem tanta Olearum nascitur
copia, ut non modo urbi oleum abunde sufficiant, sed
Aegypto impertiant [Status 1634: 347].

IIpu sTOM cn0BO esneii (oleum) obo3Haua-
€T 3€Ch YK€ HE IIOJIbl MACJIMYHOTO PACTEHUS
MacauHa VI 04U6a eeponelickasd, HO TIoIyda-
€MbIil U3 HUX MPOIYKT — OJIMBKOBOE MAaCJIO.

B pacckaze xe o ¢pykrax, mpouspacra-
tommx B nipoBuHumu [yman (Human, coBpe-
MeHHbIII XOHailH B Buiaitere TinemceH Ha
ceBepe AJDKMpa), UCHOJb3YIOTCS KOHKpPET-
Hble Ha3BaHUSI PACTCHUI: cmokeb (ficus), 2010~
ko (pomum), nomapaney (citrus), epanamosoe
a0.10Ko0 (granatum), cp.:

Hu enviHa xe Bo BceM LipcTBb 00pbTaeTcs Tako-
Basi IPOBMHILISI, KOTOpasl TIPeB301Ia ObI Cito TIPO-
BUHLII0 BO U300WIIil cmokeeil, 5010Ks, nomMapan-
408, U 2paHamoebix 1010Ks, N baseansl | Oymaeu xaon-
4amoist] TOTW paad XUTEJIU TPYIbl MpUIaraxy mnaue
B TKaHIM CYKHa U3 0ageiHbul, KOTOPbIM C OOraTbiM
TOBapOMb B PAZTMUYHBIS MPOBUHIIIM WITPABIISXYCS
|Onucanume: 10] — Nulla est toto regno provincia quae
majore ficuum, pomorum, citriorum & granatorum &
gossypii copia abundet; unde fit ut incolae potissimum
textrinae pannorum gossypinorum dent operam, qui
opulento commercio in varias provincias traducuntur
[Status 1634: 332].

IIpu 3TOM 3aMMCTBOBAaHHOE U3 TTOJBCKOTO
s13bIKA CJIOBO Oaseara (1o, bawelna), K KOTOPO-
My TIepEeBOTUMK JaeT B KBAAPATHBIX CKOOKaX pyc-
CKO€ TTOSICHEHUe OyMaea xaonuamas, 0003Hava-
eT U caMO pacTeHUue XJIOIMYaTHUK (gossypium),
1 MOKPBIBAIOIIME €0 CEMEeHa BOJIOKHA, UCTIOJb-
3yeMble KaK ChIpbe IUIsI TIPOM3BOACTBA XJIOMYa-
TOOYMaXKHOW TKaHU (pannus gossypinus).

B onmucanuu ropona Tepnenneca (Teddelles,
coBpeMeHHBIH [lenmuc B Buaiiete bymepec
Ha ceBepe AJDKMpa), KOrma pedb UAeT O TeK-
CTUJIBHBIX TIPOMBICJIAX MECTHBIX KUTEJIeH,



JIMHTBUCTUYECKHUE 3AMETKH

yrnoMuHaeTcst sex (linum), XOTsI UMeeTcs
B BUMIY HE CaMO pacTeHHWE, a M3rOTOBJICHHAS
M3 HEro TKaHb:

Tennennech, y JapeBHUX AnavMa HMEHY-
eMBbIil TpULECATb MWIb W CTOJIHAro rpaga wcro-
S, 1 UMb TTpucTaHuIe OJronwTpedHoe,
M XKuTeel 6oraTelxX, 3a 100POCTbh UCTOUHUKOB, KO
M3MOYEHII0 /1Ha W BOJIHBI YTOnHBIX [Onincanue: 8] —
Teddelles, veteribus Addyma, xxx mill. a Metropoli,
portum habens non incommodum; & incolas
opulentos, ob fontium bonitatem, ad /inum lanasque
tingendas [Status 1634: 327].

B Ommcanun Amxupa m TyHuca paccka-
3bIBAETCSI TAKXKE O BUHOTPAJapCTBE U BUHOIE-
JINU, TIOJIYYUBIIUX pAacpOCTpaHeHUE Ha Tep-
puTOpUM AJKMpPa CO BpEeMEH aHTUIHOCTH:

Benukoe maku yuciaw obpbraercss Tamo dpesec
NAOOOHOCHbBIX, CYTb K€ U /403bl, OT KOTOPBIX XpCTia-
He u3psinHbiiiiee BAHO KpaCHOE BbIKUMAIOTh, BUHY
oenHeHckoMy B lammum oOpbraromemycs momo0-
Hoe BO u3psiaAcTBL cBoemb [Onucanue: 2] — Magnus
denique hic reperitur fructiferarum arborum numerus,
nec desunt vites, ¢ quibus Christiani optimum vinum
rubrum premunt, & Belnensi in Gallia bonitate par
[Status 1634: 312].

I1Ipu aTOM Hapsimy ¢ oOIIMM 0003HAYCHM -
€M pacTeHMsI CIIOBOCOUYETAHUEM 0peso naodo-
HOCHOe, OYKBAJIbHO TIEpeAaloIIMM JJAaTUHCKOE
BBIpaxkeHue arbor fructifer, NCTIONb3yeTCs CI0-
BO 1034, COOTBETCTBYIOIIEE JIATUHCKOMY Vitis
‘BUHOTpaaHasi 1o3a’.

[IpencraBiieHHbIC BbIIIE SI3bIKOBbIE (DAaKThI
B 1IEJIOM COOTBETCTBYIOT JIEKCUIECKOM cUCTeMe
pycckoro si3bika XVII — nauama XVIII B. Pac-
CMOTpPEHHbIE JIEKCEMbI 3a(hUKCUPOBAHbI MCTO-
PUUECKUMM CJIOBapsIMU B YKa3aHHBI WK OoJiee
paHHWE TIEpUOAbl MCTOPUU PYCCKOTO  SI3bI-
ka. Ho cpemu (puUTOHMMOB, TpeacTaBIeHHbBIX
B Ormicanuu Aipkupa 1 TyHKMca, MOXKHO BCTpe-
TUTb HECKOJIBKO CJIOB, BOOOIIE He 3a(hUKCHUPO-
BaHHBIX PYCCKOW HCTOPMYECKON JIEKCUKOIpa-
dueli WM MMEIMX ¢IUMHUIHBIC (QUKCALIAN
B OoJjiee 1o3aHUI Tepuoa. B onvcannu tyHuc-
ckoro ropoma labec yrmoMuHAalOTCSI dakmiuibl
‘bunukn’ (dactylos), a Taxxe HEKMi1 IK30THYE-
CKUIi OBOIL, HA3bIBAEMbIi Kainusazu3z (kKainuiia-
3u3) (Halb Haziz):

| KareHckaro crapbimmHCTBa], CTOJHBIN Tpai
Kamecoy ectb mpesne Tamaka miam Takare mMeHO-
BaHHBIN, BHICOKUMU CTEHAMM OKPYKEHHbIIA U MHO-
romoaHbiii. Ha HuBL erw BBIpacTaloTh TOKMO Oak-
muabl U OBOLLb HEKIN Kannitia3uz Ha3BaHHbBIN CJIa-
Kiif, eroxe COKb BKYCOMb TMOJIE3HbIN, U Be3nb

B TyHeraHcKOM LIPCTBE Ha CTOMaxX TOCTABISIETCS
|Omucanume: 17] — Capensis praefecturac Metropolis
est Capes, olim Tapaca aut Tacape, altis moenibus
vallata, & populo frequens. Ager ejus dactylos tantum
producit & fructum quem Halb Haziz vocant, dulcem,
cujus succum palato gratum passim in Tunetano regno
mensis adhibent [Status 1634: 351—-352].

B pycckom mepeBosie CloBo daxmua Tiepe-
JIaeT JIATUHCKOE CIIOBO dactylus wnu dactylos,
BOCXOJISIIIEE, B CBOIO Ouyepelb, K IPeYeCKOMY
dakTulog co 3HaYeHUeM ‘GuHUK’ . B TakoMm 3Ha-
YEeHUHU 3TO CJIOBO He 3a(pMKCHPOBAHO B PYCCKOM
s3bIke BIUIOTh 10 XVIII B. «CoBapb pycckoro
si3pika XI—XVII BB.» IpUBOOUT CIIOBO dakmusn
TOJIbKO B 3HAUEHUU ‘IOJITUIA CJIOT Tiepe IBYMSI
kpatkumu’ [CnPS XI—XVII BB., BbIm. 4: 167],
a «CnoBaps pycckoro s361ka X VIII B.» yka3piBa-
€T eIMHUYHBIN (PaKT yIoTpeOIeHus: 3TOro CIo-
Ba CO 3HaYeHUEM ‘(PUHUK B UCTOUHUKE, AaTH-
poBanHoM 1715 . [CiP4A XVIII B., BbITL. 6: 27].

Yrto KacaeTcsl cioBa Kaanuilasu3, TO €ro He
VAAIOCHh OOHAPYKUTh HU B OJTHOM CJIOBape pyc-
CKOTO $I3bIKa. JIJIST OTOXKIECTBICHUST 9TOTO CJI0-
Ba C ONpeeeHHbIM pacTeHUeM MOTpedOBaIOCh
00paTUTHCS K UCTOUHUKAM JIATUHCKOTO OPUTMHA-
sia Onncanust Aiskupa u TyHuca. Kak yxe ObL10
CKa3aHO BBIIlIE, B OCHOBE CTaTbM, TOCBSIIIEH-
Hoit TyHMCY, JTeXUT onmyoImKoBaHHOE B 1622 T
counHeHne 00 Adpuke «Africae illustratae libri
decem» Kana-barucra Ipamas [Gramaye 1622,
Ha YTO yKa3bIBaeT caMO 3arjiaBue JIATUHCKOTO
Tekcra: «Regni Tunetani compendiosa descriptio
Ex 1.B. Grammaye». [1prBeneHHbBIN BBIIIE OTPHI-
BOK TPaKTUYECKHU TMOJTHOCTBIO COBIAIAET B 000-
MX TTAMSATHUKAX, CP.:

Ager eius dactylos producit tantum, & fructum
quem Halb Haziz vocant, dulcem, cuius succum
gratum palato passim in Tunetano regno mensis
adhibent [Gramaye 1622: 96] — ‘Tlojst ero mpousBo-
IISAT TOJBKO UHUKU VI CITAIKWIN IO, KOTOPBIN Ha3bl-
BaroT Halb Haziz, COK KOTOPOTO, IPUSATHBINA Ha BKYC,
B TyHUCCKOM KOpPOJIEBCTBE IMOBCEMECTHO CTaBSIT Ha
CTOJBI .

3nech TaHHOE CIIOBO HAXOMUTCS B TOW Ke
dopme Halb Haziz, yro u B Onucanuu Ajkupa
u Tynuca 1634 1.

Ho XK.-b. Ipampii mpu cocrtaBieHUN CBO-
€ro Tpyna TpUBIEKaT pPa3IWYHble HCTOYHU-
KM, B YaCTHOCTH, B pasjiefiax, MOCBSIICHHbBIX
TyHuUCy, OH IIMPOKO WCIOIB30BaT TOMYJISIP-
Hoe B EBporie XVI—XVII BB. counHeHue JIbBa
AdpukaHckoro (Xacana wunbH Myxammena
an-Baszana an-@acu) <«Adpuka — TpeThbs
yacThb cBeTa». OHO ObUIO BIIEPBLIE OITyOJIM-
KOBaHO B BeHelnu Ha UTATbSIHCKOM SI3bIKE
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B 3HAaMEHUTOM cobpanuu [IxxoBaHHu battucra
Pamysno «Navigationi et viaggi» («IlmaBanus
U IIyTeLIeCTBUSI»), MEePBOE M3IaHME KOTOPO-
ro Bbwio B 1550 . [Ramusio 1550: 1r-103v],
M C TeX MOpP HEOMHOKPATHO Meper3I1aBajgoch
U TIEPEBOJIMJIOCH HAa OCHOBHBIEC E€BpOIECHCKUE
si3biku [JIeB Adpuxanckuii 1983: 409—412].
MMeHHO 5TO coumMHEHHEe U CONCPKUT CBEIe-
HUSI O paCTeHUU Kaanuiia3u3 (B opuruHaine habb
haziz), cp.:

Ne altro vi nasce pler]| tutto quel terreno: eccetto
vn frutto che nasce sotto terra di grossezza come vn
radicchio ma piccolo come faue: el qual succiano:
& ¢ dolce come mandrole, & ha qualche sapore
di mandrole, & se vsa in tutto il regno di Tunis, &
dagli Arabi ¢ chiamata habb haziz [Ramusio 1550:
75v] — ‘Hudero apyroro Ha 3TOii ITOYBE HE PaCTeET,
3a MCKJIIOYEHUEM OJHOTO TUIOAA, KOTOPBIN BbIpa-
craeT mox 3emueit. OH mmeeT opMy pemrca, HO
MaJleHbKMI Kak 600. Korma ero cocenib, oH cia-
TIOK, KaK MUHIAJTh, Ha KOTOPBIY OH HEMHOTO TIOXOXK
1Mo BKycy. Ero motpeGsiioT BO BCeM KOPOJIEBCTBE
TyHnuca. ApaGbl Ha3bIBalOT ero Xxabo an-a3u3’ (mep.
B.B. MarseeBa) [JleB Adpukanckuii 1983: 270—271].

B natmHcKOM mrepeBonme MoanHa ®mopu-
aHa, TIepBOe M3IaHNe KOTOPOTO YBUIEIO CBET
B 1556 I. ¥ KOTOPBIf aBTOP KOMMEHTUPOBAHHO-
TO PYCCKOro mepeBoaa counHeHust JIbBa Adpu-
KaHckoro B.B. MarBeeB Ha3bIBaeT «CaMbIM ITJI0O-
XUM U3 Bcex cyllecTBytommx» [Jle AdpukaH-
ckuit 1983: 411], 3T0 MecTo HaeTcst B HECKOJIBKO
COKpAIIICHHOM BHIIE, CP.:

Effoditur & hic fructus quidam fabae magnitudinis,
qui sapore amigdalum refert: hunc per vniuersum
Tuneti regnum notissimum Arabes Habhasis apellant
[Toannes Leo Africanus 1556: 225r] — ‘BoikarbiBaeTcst
31ech M HEKWiA IO, pasMepoM ¢ 600, KOTOpBIiA
BKYCOM IIOXOXX Ha MHUHIATIb:. €ro, W3BECTHEUILINIA
IUIs1 Bcero KopoJieBcTBa TyHuca, apaObl Ha3bIBalOT
Habhasis’.

MoOXHO MPeArnoaoXuTh, YTO U3 COUMHEHUS
JIbBa ApUKAHCKOTO (MTATbsIHCKOTO OpUTMHA-
Jla WIX JJAaTUHCKOTO TepeBOjia) 3TU CBEICHMS
nonanu B Tpyn 2K.-b. Ipamas, a orTyma B cta-
Thi0 0 TyHMCe U3 cOopHUKaA 1634 1, KOoTOpas
U ObLIa repeBefeHa Ha PYCCKUM SI3bIK B KOHIIE
XVII — nauane XVIII B. 1 okazanach B pyKOITH-
cu PHB OCPK E1V.93.

YTo Xe KacaeTcsl CEMaHTUMKM CaMOTo 3TO-
ro cimosa, To B.B. MarBeeB OTOXIECTBIISI-
eT Xxabb an-asu3, 4TO B MEpeBOAe C apaOdCKO-
ro s3bIKa O3HAYaeT ‘IparoleHHOe 3epHO’,
C KOpHeBUILEM chenooHoro KopHs Cyperus
esculentus L. [JleB Adpuxanckuii 1983: 470,
puM. 86]. B coBpeMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE 3TO
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MHOTOJIETHEE TPaBSIHUCTOE pacTeHUe CceMeil-
CTBAa OCOKOBBIX, MMEIOIIEe CheAOOHBIC KITy-
OeHbKM, 0003HAYACTCS CIIOBAMMU 4y ¢ha IN 3eM-
AsHoi mundans [BCO, 1. 29: 262].

IMonBoast UTOrM, MOXKHO CKa3aTh, UTO Tepe-
BogHoe Ormmcanue Aipkupa u TyHuca XOTs
U COOEPXUT OTpaHWYEHHOE YMCIO (DUTOHU-
MOB, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX M3BECTHO 10
JPYTMM MCTOYHUKAM, HO TeM He MeHee Tpeo-
CTaBJISIET HEKOTOPOE KOJIMUYECTBO HOBBIX MaTe-
PUAIOB JUISI UCCIIENOBAHUS 9TOM JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKO TPYIIIHI.
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K 185-nemuto co OHs poxxdeHusi B.I1. LLlepememeacko20
4 )

CnoBoMm, CrULLKOM YKOPEHMBLLUMIACS B HOBOW LLKONe 0bblvaii BbiCpaLlMBaHKs B CBOO
ovepedb TOXe MeLLaeT, TOXe TOPMO3WUT pas3BUTUE YMEHbs BMafeTb >XUBbIM CrOBOM:
Oaxe B TeX LUKonax, rge U3yyarTcs B NOAMNMHHUKE MeXay npoynm v obpasubl opaTtop-
CKOTrO KpacHOpeuns APEeBHUX MPEKOB M PUMIISH, 3a0bIBalOT O TOM, KakK BbICOKO 3TW rpe-
KM 1 pUMASIHE CTaBUNM UCKYCCTBO XMBOIO CoBa, Kak PEBHOCTHO 3aboTunmcb ux opa-
TOPbl HE TONBbKO O YACTOTE M NMPaBUITBHOCTU A3blKa, HO 1 06 U3SALLECTBE NPOU3HOLLEHUS,
3Has, 4To ByayT UMETb criyliaTtenen ovyeHb TpeboBaTeNbHbIX, HE U3BUHSOLLUMX HUKAKMX
lapsus linguage. A Kak YMTaloTCs U MPOM3HOCATCS NOAYac y Hac peyumn 1 pedepatsl B pas-
nnYHBIX cobpaHnax 1 3acedaHusx!.. Kak MHOro nponagaer noy4nTensHOro U UHTepeCcHo-
ro Ans cnywartenemn u3 cogepxaHus peden, nviwb bnarogaps HEACHOW MOHOTOHHOW OUK-
LW, yTOMASIOLWENR 1 Aaxe pasfapaxatolen caMoro BHUMaTENbHOro U TepnenmeBoro 13
cnylwarenen, MHorAa o4eHb MHOTOYUCHEHHbIX!

He BcsikomMy, KOHEYHO, CYXEHO rnarofioM xedb cepaua nogen  He opaTopoBs, KOHeY-
HO, AOIMKHa NPUroTOBNATL cpegHeyyebHas Lwkona, kak He oba3aHa oHa gaBaTb M nuca-
Tenem, HO OHa He UCMOMHUT OOHOM N3 CBOUX MPSAMBIX U MMaBHbIX 06513aHHOCTEN, ecnv no-
NyCnoBeCHble CyLLEeCTBa, NMPUHUMaeEMbIe eto, He CAenaeT CNOBECHbIMU HACTOMbKO, YTO-
Obl CNOBO, 1 NPeXAe BCEro, XMBOe CIOBO CTano Co BpeMeHeM NOChyLUHbIM OpyaneM nx
Mbicnu <...> [NpolweaLwnii npeaBapuUTEnbHYHO LLKOIY XMBOIO COBa CKopee CyMeeT nepe-
BECTU Ha Bymary Bce TO, YTO YMEET Hanepe nepefatb B YCTHOM peyn. [ncbMeHHoe n3-
rnoXkeHue ByaeT Cny>XnMTb €CTeCTBEHHON U HEOOXOOUMOWM CKPErnon XUBOro criosa. B atom
CMbICIie ¥ B MNafLUunx 1 B CPEAHUX Krnaccax Bce pe3yrnbTaTbl YCTHbIX YpaXHEHWU, KOTo-
pble TPebyOT Takow NMMCbMEHHOW CKpenbl, AOMMKHbI OblTh 3anucaHsbl... — Ho nogobHble 3a-
nMcK Janeko He TO, YTO COYMMHEHUs. Tak HasbiBaeMble COMMHEHUsI TPEOYHT pa3HOCTO-
POHHEN Y NOrMYECKOM 1 CTUNNCTUYeckon pabotel. K yemy xxe BedeT npexgeBpeMeHHoe
ckopocnenoe COYVMHUTENBbCTBO? — K BeccogepaTenbHOCTH, K LIATKOCTU CTPOsi peyw,
K LLepOXOBAaTOCTW OTAESbHbIX CMOB U BbipaxeHuin. IHoe goeno, korga passutve nogsu-
HEeTCS 3HAYUTENbHO BMeperd, Ha4YUTaHHOCTb YBENUYUTCS, NPUOBPETYTCS CyLECTBEHHO
HeobxoauMble cBeeHUs U3 Teopun CrnoBecHOCTU. Torga B kakve-HMbyab ABa roga Tex-
HMKa COYMMHEHWSI YCBOUTCS CKOpee U MpoYHee, YeM B YeTbipe roga, U He npuaeTcs yyu-
TEN BEYHO OOBSCHATbL Camble 3NeMEHTApPHbIE NMPUEMbI, XOTb OTHOCUTENBHO MOCTpoe-
HMS CNOXHbBIX NPeaNIoKEHUIA, Y BEYHO UCMPaBNsTe OOHU U Te Xe rpybble cTunuctuye-
ckune npomaxu. Camoe 4yTbe A3blka OTHIOAb HE pa3BUBAETCS, a CKopee NPUTYNNAeTcs ot
npexaeBpeMeHHOro COMMHUTENbCTBA BCreACTBUE Hacunusa Hag cybbekTamu, elle aane-
KMMUK 0 3pernocTu, 6e3 KoTopon HeMbicnuma bornee unu MeHee camocTosTeNnbHasi Npo-
OyKTMBHas paboTa. <...> K yucny ctapbix UCTUH NMpUHaANEXuT u obLenssecTHasa neqa-
rormyeckasi: non multa, sed multum, koTopyto Aa no3BoneHo 6yaeT B BOSIbHOM Nepenoxe-
HWUM NepedaTh TakK: Kak MOXXHO MeHee 3HaHUS, 3HaHUSA TEOPETMYECKOro, pasHOobpasHoro
Mo Ka4ecTBY U MNOAABNSIOLLErO CBOVM KOSIMYECTBOM, M Kak MOXHO Gornee ymeHbs npuna-
raTb HEMHOrMe, HO NPOYHbIE CBEAEHUS K MPaKTUKe, Bbi3blBAEMOW pasyMHbIMU TpeboBa-
HUAMU XMN3HKU. NHade: He aaBanTe 06uNbHOro 3anaca pasHoobpasHbIX 3HaHUI, a pa3Bu-
BalTe MPMBbLIYKY U yMEHbe A00bIBaTb CaMOCTOATENbHO 3HaHWS, U 3a MOPOroM LUKOSbI,
W HE B MHTEpecax TOMbKO TOW MNu Apyron npodeccun, HO 1 paan obLieyenoBevecko-
ro CaMOCOBepLLUEHCTBOBaHNS BOOOLLE 1 COBEPLUEHCTBOBaHNS Aapa CroBa B YacTHOCTMU.
MycTb 4eBM3oM Kaxaon wkonbl 6yaeT noboBb K Tpyay, a crieaoBaTenbHO, K UCTUHE U A0~
6py. NycTb Npen yMCTBEHHbLIM B30POM CUSIET 3TOT OEBU3 U HA (PPOHTOHE 3TOr0 OBHOB-
NEHHOro 3aBefeHusi, a B CTeHaX ero ¢ HOBOW 3SHEPrMEN N HOBOW BEPON B BO3MOXXHOCTb
OCYLLeCTBMEeHNs NAET HeycTaHHasa paboTa BO UMSA vaeana, HaMeYeHHOro aTM AEeBU3OM
BCSIKOM GnaroyCTpoeHHOW, UCTUHHO Meaarornyeckon LUKonbl, paboTa, HaCTONbKO APYX-
Has 1 eanHoayLIHas, YTOObI Kaxabivi U3 paboTHUKOB, MPU BUAE Pe3ynbTaToB 06LLero Tpy-
4a, MOr Mo npaBy M MO COBECTU CKasaTb: «M MOErO TYT Kanns Meay ecTb!»

(WWepememesckuti B.[1. CnoBo B 3aLUMUTY XXMBOIO COBa B CBSA3M C BONPOCOM 06 00b-
sAcHUTEeNbHOM vteHun // CounHeHusa. — M.: Komuc. npenogasartenen pyc. a3. npn Y4yeb.
ota. O-Ba pacnpocTpaHeHnst TeXH. 3HaHui, 1897.)
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noaoBogmMm UTOrm BUKTOPUHDI
YBaxaemMble yntatenu!

MooBeoeHbl WUTOMM  BUKTOPUHBLI, MOCBSILLEHHOW
200-netno co gHa poxaeHuss U.C. TypreHesa. [lpu
onpegeneHun nobegntenen Mol y4nTbiBanu npaBusib-
HOCTb OTBETOB, UX rMYyBMHY 1 NOMHOTY, a Takke opuUrn-
HanbHOCTb 0GOPMIIEHNS pabor.

Pepakuma xypHana Gnarogaput Bcex pebsT, npu-
HABLLUMX y4yacTue B BUKTOPUHE W MPUCMAaBLUNX MHTE-
pecHble OTBETHI.

NMobeautenem BUKTOPUHLI cTana

KasaHueea AHHa, X knacc, MBOY «lumHa3usi
Ne 1 um. H.M. lNpxeeasnibcko20o», 2. CMOJIEHCK.

NMpu3epom BUKTOPUHDbI CTana

Anekceeea AHHa, X Knacc, MBOY «lumHa3usi
Ne 1 um. H.M. lNpxeeasnbcko20», 2. CMO/IEHCK

Mo3gpaensiem ¢ nobenon!
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